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Présentation

Description

Ce cours propose un travail en linguistique contrastive et 

linguistique textuelle sur la question des temps et aspects.

Objectifs

L'objectif est de clarifier les enjeux afférents à la traduction 

des temps afin de favoriser des choix pertinents, tant du point 

de vue de la correction linguistique que des effets stylistiques 

et littéraires.
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